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The Shurangama Mantra
with Verse and Commentary

FAL b A RS }% ‘ Commentary by the Venerable Master Hua

BRIE 4R 2 Rt 4R BN R

=

-t
— D

% Fa}% B TH 25 fis HIREFE
W .

g F  #

BodEH - oy - FTARZE - wh
PR - B - REVE - R
- R - KA
%-?ﬁﬁ'ﬁﬁﬁﬁ
%/* 4/’5?

SO RF - LI
Moo HEFHALH
BRI : ——BA T - 5
=k -

)
T - RO

English Translated by the International Translation Institute

(Continued from last issue)

IT) The platform of mental consideration. The Buddha said
that this mantra was called, “Mo He Sa Dan Tuo Buo Da La Tuo
Luo Ni”/ Mahasitatapatradharani.

SECEEEUIE

Da Zhi Tuo Nan E Na Li Pi She Ti Pi La Ba She La Tuo Li Pan
Tuo Pan Tuo Ni Ba She La Bang Ni Pan Hu Xin Du Lu Yong Pan
Suo Po He.

The Siddham syllables of the heart of the mantra are
printed here to assist with contemplation. One should
imprint every syllable in one’s mind, so that whether one’s
eyes are opened or closed, each syllable appears clearly in
one’s vision. Only then will one attain samadhi.
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Commentary:

The second is the platform of mental consideration.
While reciting the heart of the mantra, you visualize the
Siddham script.

Speaking of the Siddham script, there are some things
that you don’t need to understand. If you were to understand,
then you would lose interest. If you dont understand, then
you become intrigued, because there’s something you don't
know yet. It’s just like before we eat something, we always
anticipate that it will taste good. But after we've eaten it,
tasting all of its flavors—sweet, sour, bitter, spicy, or salty—
we say, “Oh, it’s just like that,” and our craving for that food
wanes. Cultivating the Way is also like this. If you do not
know the meaning of the mantra, i.e. the Siddham syllables,
you always feel they’re ineffably wonderful and want to learn
more about them. But once you understand the syllables’
meaning, you're apt to no longer pay attention to them.

Visualizing the Siddham syllables is like this as well,
because we do not know what they mean. It’s not like with
your native language, where you know that the word “big”
just means big and the word “Bodhisattva” just means
Bodhisattva. Of course, those who know Siddham will
understand what these syllables mean, but those who have
not will want to contemplate them.

By contemplating the Siddham syllables, you can obrtain
the five eyes and the six spiritual powers. You need to be
able to clearly contemplate each and every Siddham syllable,
regardless of whether your eyes are open or closed. With
time, despite you not understanding their meaning, the
characters’ wonder will manifest, and you'll open your five
eyes and obtain the six spiritual powers. Afterwards, you
will thoroughly understand the law of cause and effect.

Because we don’t understand the Siddham syllables, they
have a wondrous strength contained within them, so it’s
recommended that we visualize the syllables. This is one
method to cultivate your mind. When you contemplate
the Siddham syllables, your mind will not be distracted by
other thoughts. If you imprint all the syllables in your mind,
they will be clearly visible whether your eyes are open or
closed. With time, this will lead to samadhi and the power
of concentration.
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(Underlining Principles in Translating Mantras ]
(Continued from last issue)

True Words, mantras, and vows can help one to
transcend the stage of ordinary beings and join the ranks of
sages; they are like an imperial decree to inherit the throne.
Master Changshui says, “Since ancient times, there are five
underlying reasons for not translating a certain passage:

1. The secret words of the Buddhas are beyond the grasp of
other sages.

2. The secret seal of the Buddhas is like a seal-stamped
letter of a king.

3. The passageis part of the Dharma door of total upholding
and retention, such as the six meanings of “Bhagavan.”

4. The names of ghost kings and spirit kings: Upon hearing
you summoning them through your recitation of the
mantra, they will rush to protect you.

5. The passage has inconceivable powers, such asan amnesty

pardon [of one’s crimes] or an order of appointment.

Simple explanation:

True Words, mantras, and vows are what we recite to grant
other people’s wishes. We wish them auspiciousness, good
fortune, prosperity, and peace. That is the purpose of reciting
True Words. True Words get their name because they do not
lie; nothing about them is false. The Forty-Two Hands also
have True Words, and those are about granting wishes as well.
These words can help one to transcend the stage of ordinary
beings and join the ranks of sages. That is what the mantra
reciter wishes for—to realize the fruition of sagehood faster. As
an analogy, mantras are like an imperial decree to inherit the
throne. They are like an edict from the emperor, an order telling
you what to do, and in that edict is the directive to assume the
throne and become the next emperor.

Master Changshui (Editorial note: Changshui is Dharma
Master Zixuan of Changshui from the Song 7K Dynasty, who attained
enlightenment from studying the Sirarigama Sitra. He lectured on
that satra a total of thirty times, and the Emperor Zhen of the Song
Dynasty conferred upon him the title of Great Master Sarangama) says,
“Since ancient times, there are five underlying reasons for

not translating a certain passage:
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1. The secret words of the Buddhas are beyond the grasp of
other sages. All other types of sages do not understand the Buddhas’
secret words. “Beyond the grasp” means that they do not comprehend.

2. The secret seal of the Buddhas is like a seal-stamped letter
of a king. The Buddhas’ esoteric Dharma-door of the mind-seal is
like the jade seal of a king.

3. The passage is part of the Dharma door of total upholding
and retention, such as the six meanings of “Bhagavan.” What
is the Dharma-door that upholds all Dharmas and retains infinite
meanings? The Dharma of dharani, as in the instance of “Bhagavan.”
The six meanings of Bhagavan are: self-mastery, prosperity, majesty,
auspiciousness, and nobility. What is the last one? Renown. Because
I am not keen on being renowned, I always forget this meaning. Ah!
I'd better learn how to build up a reputation for myself.

4. The names of ghost kings and spirit kings: Upon hearing
you summoning them through your recitation of the mantra,
they will rush to protect you. When the names of the ghost kings
and spirit kings are uttered, they will come to protect the person
upholding the mantra.

5. The passage has inconceivable powers, such as an amnesty
pardon [of one’s crimes] or an order of appointment. The mantra
not only has the inconceivable power of pardoning someone, thereby
freeing them from their offenses and karmic results, but also the

power to appoint someone to a position and assign them duties.

s0To be continued
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Mountain goblins and water spirits do exist; they
are not merely mythological beings. However, if you
purify your mind and rid yourself of wrong thoughts,
gods and dragons will constantly protect you. How
can demonic obstacles get the better of you if you
closely watch your mind all the time?

—By Venerable Master Hua
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